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TECHNICAL DATA / TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Model

Movtélo

BWB3625

Loading capacity

Xwpntkdtnta

125 L/ 400 kg

Tray dimensions (1)

AL0OTAOELG TIAAOTIKAG KAV G (kapotoag) (1)

105 x 60 x 26 cm

Cart dimensions

AL0OTAOELG OAOKANPOU KAPOTOLOU

119,5x59x 61 cm

Steering wheel height (9) Yog tipovio (9) amnd to édadog 108,5 cm
Weight Bdpog 23,6 kg
Air wheels (11) Douokwtég podeg (11) 13"x5.00-6
Tab. 1
Mw. 1
‘@JLL
FIG. 1
2X. 1
# Description Nepypadn Quantity/Mocotnta
1. Tub Kapdtoa 1
2. Lock Aodalion 1
3. Base frame MAaioto Bdong 1
4, Reinforcing frame EvioxuTiko mAaiolo 1
5. Front bracket assembly JuykpoOThua gunpocBlou Bpayiova 1
6. Rear bracket OnicBlog Bpaxiovag 1
7. Left rear brace Aplotepo omicBlo urmootrpLypa 1
8. Right rear brace €16 omioBlo uootrpLypa 1
9. Handle AaBn 1
10. Steering axle Afovag dlevBuvong 1
11. Wheel Tpoxog 4
12. Screw M8x60 Bida M8x60 1
13. Screw M8x20 Biba M8x20 16
14. Washer M16 Po&éla M16 4
15. Nut M12 Nagpadt M12 4
16. Nut M8 Na&udadt M8 17
17. Washer M8 Po&éNa M8 17
18. Plastic handle connector ZUvEeopog MAAOTIKAG AaBAG 1
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ASSEMBLY / 2YNAPMOAOIHzH

Step 1: Connect the steering axle (10) and front bracket assembly (5) to the base frame (3), using M8x20 screws, washers and nuts (13, 17, 16).

BrApa 1: Suvdéote tov afova StelBuvong (10) kat to ouykpotnua epmpocBiou Bpaxiova (5) pe to mAaiowo Bdong (3), xpnowomnowwvtag Bideg M8x20,
pobéNeG kat maguddia (13, 17, 16).

13

ray

(N FIG. 2
\, 5X. 2
Step 2: Attach support rods (6, 7, 8) and reinforcing frame (4) to the tub ( i crew, wi nut (13, 17, 16).

8x30, poSéheg kot mafuadia (13,17, 16).

FIG. 3
3X. 3
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Step 3: Assemble lock (2) to tub using M8X20 screws, washers and nuts (14, 16, 17).

Brpa 3: TonoBetriote tnv achdaAion (2) otnv mhaotiki KAivn - kapotoa (1) xpnotponowwvtoag Bibeg M8X20, podéAeg kat maipuadia (14, 16, 17).

Step 4: Attach the support bar to the tub'(1), using M8X20 screwspwashers and nuts (14, 16, 17).

Bripa 4: MpocappooTE TNV Udpa otrpLéng otnvikopotaa (1) xpneLuomnowwvtag Bideg M8X20, podéheg kat magiuddia (14, 16, 17).

17
13

FIG.5
2X.5
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Step 5: Mount wheels (11). Use 4x M12 washers and nuts (14, 15).

Brjpa 5: ToroBetriote Toug Tpoxol¢ (11). Xpnotuomnouiote 4x M12 podEAeg kat mafipuadia (14, 15).

Step 6: Mount handle with screw M8x60, washer and nuts(17, 16,18).

Brjpa 6: ToroBetriote TV xelpohari pe Bida M8X60, podélarkal madipadia (17, 16, 18).

—10

FIG. 7
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Using the dumping feature

To operate the dumping feature, pull the dumping release outward to release
the plastic bed from the locking mechanism. Lift up the release handle to
rotate the cart upward into the dumping position.

Xprion tng Suvatdtntog andppupng

Mo va Xpnolwlomowjoete Tn Aewtoupyia amoppupng, tpaPnfte tnv
anaohaiion andppung mpog ta £€w yLa vo areAeUBEPWOETE TNV TTAAOTLKA
KAivn (kapotoa (1)) amod To punxaviopo aodaiong. Avaonkwote tn Aafn
aneleuBEépwong yla va TEPLOTPEPETE TO KAPOTOL TPOE Ta TAvw otn Bon
anoppung.

FIG. 8
IX. 8

Returning the plastic bed (1) to the lowered,position

Rotate the plastic bed back down the lowered position. Make sure the
dumping release handle is locked into place when theicarts inthe lowered
position.

Enavadopd tng mAacTtikig KAivng - kapotoag (1) otnv xaunAwpévn Bson
Meplotpédte tnv MAaOTIKA KAlvn - kapotoa (1) miow mpog TNV xaunAwpeévn

Béon. BePawwbeite ot n AaPn anoaodpdAiong mpog ekdopTwon EXEL
aocpalioel otn B€on NG, Otav TO KaPdToL Bpioketal otn xapunAwuévn Ban.

IX.9

* The manufacturer reserves the right to make minor changes to product design and technical sp
significantly affect the performance and safety of the products. The parts described / illustrated in the p:
also concern other models of the manufacturer's product line with similar features and may not be include

out prior notice unless these changes
e manual that you hold in your hands may
n the product you just acquired.

* To ensure the safety and reliability of the product and the warranty validity, all repair, inspection or replacement work, including maintenance and special
adjustments, must only be carried out by technicians of the authorized service department of the manufacturer.

* Always use the product with the supplied equipment. Operation of the product with non-provided equipment may cause malfunctions or even serious
injury or death. The manufacturer and the importer shall not be liable for injuries and damages resulting from the use of non-conforming equipment.

* O KATAOKELOOTNG SLATNPEL TO SLKALWLA VOL TPAYLATOTIOL OEL SEUTEPEVOUCEG AAAQYEG OTO OXESLOOUO TOU TTPOLOVTOG KOL OTOL TEXVLKA XOPAKTNPLOTIKA XWPIG
Tponyoupevn eldomoinan, eKTOg edv oL aANayEG QUTEG EMNPEATOUV ONUAVTIKA TNV anddoon Kot Asttoupyia aoddAelog Twy mpoloviwy. Ta e§apTraTa ToU
nieplypadovtal / ametkovilovral otig oeABEG TOU eyXeELPLEiOU TTOU KPATATE OTaA XEPLA 0O EVEEXETAL VA ahOPOUV Kol 0€ GANA LOVTEAQ TNG CELPAG TTPOLOVTWV
TOU KOTAOKEV QLOTH), LE TIOPOMOLOL XOPAKTNPLOTLKA, Kol EVOEXETAL VAL NV TIEPIAQLBAVOVTAL GTO TIPOLOV TTOU LOALG ATTOKTHOOTE.

* T va Staodaliotel n aohdAeta Kat n aglomiotia Tou mPoiovtog KaBwe Kat n LoxUG TG eyyunong OAeg oL epyacieg emdlopbwongc, eEAéyxou, EMLOKEUNG N
QVTLKOTAOTAONG CUMTEPIAAUBAVOLEVNG TNG CUVTAPNONG KAl TWV EWSIKWY PUBUICEWY, TTPETEL va EKTEAOUVTAL LOVO atd TEXVLKOUG TOU €€0UCLOSOTNUEVOU
TUALATOG Service TOU KOTAOKEUAOTH.

* XpNOLUOTIOLEITE TIAVTA TO TIPOLOV LE TOV TTOPEXOUEVO €EOMALONO. H Aettoupyia Tou TPOIOVTOG e UN-TIPOPBAETIOUEVO EEOTTALOUO EVEEXETAL VO TIPOKAAEDEL

BAGBN f akopa kat coBapd TPAUUATIONO 1 Bdvato. O KATACKEUOOTHG Kol 0 el0aywyéag oudepia eubuvn dépel yia tpavpatiopols kat BAABeg mou
T(POKUTITOUV aTtd TNV XPron KN TPoBAEMOUEVOU EEOTALOHMOU.
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DATI TECNICI / TEXHWYECKWN OAHHU

Modello

Mogen

BWB3625

Capacita di carico

KanauwuteT Ha HaTOBapBaHe

125 L/ 400 kg

Dimensioni del cassone (1)

Pasmepw Ha nbya (1)

105 x 60 x 26 cm

Dimensioni del carrello

Pasmepwu Ha KonuykaTa

119,5x59x 61 cm

Altezza del volante (9) BucoumnHa Ha KopmuaHoTo Koneno (9) 108,5 cm
Peso Terno 23,6 kg
Ruote (11) Aup konena (11) 13" x5.00-6
Tab. 1
Tabn.1
FIG. 1
DOUr. 1

# Descrizione OnucaHme Quantita/Konuuectso

1. Vassoio Tabna 1

2. Blocco 3akntouBaHe 1

3. Telaio di base basoBa pamka 1

4. Telaio di rinforzo YKpenBalla pamka 1

5. Gruppo staffa anteriore CrnobsasaHe Ha ¢ppoHTOBa CKOba 1

6. Staffa posteriore 3afHa ckoba 1

7. Controventatura posteriore sinistra JlABa 3agHa ckoba 1

8. Controventatura posteriore destra [AcHa 3agHa ckoba 1

9. Maniglia [pbKKa 1

10. Asse sterzante Ynpasnasala oc 1

11. Ruota Koneno 4

12. Vite M8x60 BuHT M8x60 1

13. Vite M8x20 BuHT M8x20 16

14. Rondella M16 LWaiba M16 4

15. Dado M12 laiika M12 4

16. Dado M8 Faka M8 17

17. Rondella M8 LWaiba M8 17

18. Connettore maniglia in plastica CveanHUTeN 3a N1aCTMACcoBa APbXKKa 1

(BORMANN]




MONTAGGIO / MOHTAXK

Fase 1: Collegare |'assale sterzante (10) e il gruppo staffa anteriore (5) al telaio di base (3), utilizzando viti M8x20, rondelle e dadi (13, 17, 16).

Crbnka 1: CBbpikeTe KopmuiHata oc (10) u npeaHaTa KoH3oAa (5) KbM OCHOBHATa pamka (3), kato nsnonssare BuHTOBE M8x20, Waibu v raiikm (13, 17, 16).

13

FIG. 2
our. 2

x30, la rondella e il dado (13, 17, 16).

HT M8x30, waiba v raika (13, 17, 16).

FIG. 3
our. 3
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Fase 3: Montare la serratura (2) alla vasca utilizzando viti M8X20, rondelle e dadi (14, 16, 17).

CrbnKa 3: Crnobete Kntovasnkata (2) Kbm BaHaTa, KaTo M3non3saTe BUHTOBe M8X20, walibu u raiiku (14, 16, 17).

Fase 4: Fissare la barra di supporto alla vasca (1), utilizzando viti M8X20, rondelle e dadi (14, 16, 17).

CrbnKa 4: 3aKkpeneTe onopHaTa rpesa Kbm BaHata, (1), Kato nanonssate BuHToBe M8X20, waibu u raiikv (14, 16, 17).

17
13

FIG.5
oUr. 5
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Fase 5: Montare le ruote (11). Utilizzare 4 rondelle M12 e dadi (14, 15).

CrbnKa 5: MoHTupaiite Konenata (11). MU3nonssaiTe 4x waiibu v raviku M12 (14, 15).

Fase 6: Montare la maniglia con la vite M8x60, |a rondella'e i dadi (17, 16,418).

CTbnKa 6: MoHTUpaiTe ApbKKaTa ¢ BUHT M8x60, waiba v ravku (17, 16,/18).

—10

FIG. 7
our. 7
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Utilizzo della funzione di scarico

Per azionare la funzione di scarico, tirare verso |'esterno il dispositivo di
sblocco per liberare il pianale in plastica dal meccanismo di bloccaggio.
Sollevare la maniglia di sblocco per ruotare il carrello verso I'alto nella
posizione di scarico.

U3non3BaHe Ha GYHKLUUATA 33 U3XBbPAsHE

3a faum3nonssare GYHKLUMATA 38 U3XBbPJIAHE, U34bpaiiTe 0cBO60XKAABALLOTO
YCTPOMCTBO 3a U3XBbP/AHE HABbH, 3a Aa 0CBOBOAMTE NIACTMACOBOTO /IEMO
OT 3aK/0YBaLLMA MexaHW3bM. [ToBAUrHETE ApbXKKaTa 3a 0cBobOKAaBaHe, 3a
[ 3aBbPTUTE KOIMYKATa Harope B No3uumsa 3a U3XBbPAAHE.

FIG. 8
OUr. 8

Riportare il pianale in plastica (1) in posizione abbassata

Riportare il pianale in plastica in posizione abbassata. Assicurarsi che la
maniglia di sblocco dello scarico sia bloccata in posiziene.quando.il carrello
& abbassato.

BpbluaHe Ha N1acTMacoBOTO /ier1o (1) B cnycHaTo nonoxexHue
3aBbpTeTe NJ1acTMacoBOTO Ner10 06paTHO B CMYCHATO NOOKEHWE. YBepeTe

ce, Ye ApPDbXKKaTa 3a ocsoﬁomp,aBaHe Ha U3XBbPAAHETO € 3aK/lo4YeHa Ha
MACTO, KOraTo KOJIMYKaTa € B CNYCHAaTO NMonoxeHue.

ouUr. 9

* |l produttore si riserva il diritto di apportare modifiche minori al design e alle specifiche tecniche del reavviso, a meno che tali modifiche non
influiscano significativamente sulle prestazioni e sulla sicurezza dei prodotti. Le parti descritte/illustrate ne del manuale che avete tra le mani possono
riguardare anche altri modelli della linea di prodotti del produttore con caratteristiche simili e potrebbero non essere incluse nel prodotto appena acquistato.

* Per garantire la sicurezza e I'affidabilita del prodotto e la validita della garanzia, tutti gli interventi di riparazione, ispezione o sostituzione, compresa la
manutenzione e le regolazioni speciali, devono essere eseguiti esclusivamente da tecnici del servizio di assistenza autorizzato dal produttore.

* Utilizzare sempre il prodotto con I'attrezzatura fornita. L'utilizzo del prodotto con apparecchiature non in dotazione puo causare malfunzionamenti o
addirittura lesioni gravi o morte. Il produttore e I'importatore non sono responsabili per lesioni e danni derivanti dall'uso di apparecchiature non conformi.

* Mpoun3BOAMUTENAT CM 3aNa3Ba NPABOTO Aa NPaBU HE3HAYUTENIHW MPOMEHM B AM3aliHa U TEXHUYECKUTE cneunduKaLmm Ha NpoayKTUTe 6e3 NpeaBapuTenHo
yBeOM/IEHME, OCBEH aKO Te3u MPOMEHM He 3acAraT 3HauuTeNHo paboTaTa M 6e30macHOCTTa Ha NPoAyKTUTEe. YactuTe, ONMCaHW/UACTPUPAHU Ha
CTPaHULMTE Ha PbKOBOACTBOTO, KOETO AbPIKUTE B PHLIETE CM, MOXKE A4a Ce OTHACAT U 3a APYrY MOAE/N OT MPOAYKTOBATA IMHUA HA MPOU3BOAUTENA C NOA06HM
XapPaKTePUCTUKM U MOKE 3 He Ca BK/IKOYEHU B TOKY-LLO NPUAO06GUTHA OT Bac NPOAYKT.

* 3a fga ce rapaHTMpa 6e30macHOCTTa U HAZEKAHOCTTa Ha NPOAYKTA M Ba/JIMAHOCTTA Ha rapaHumaATa, BCUUYKM paboTh MO PEMOHT, NPOBEPKA UAMU 3amsaHa,
BK/IOYMTEIHO MOAAPBKKA U CNEeLUanHU HaCTPOMKKM, TpABBA Aa Ce M3BbPLUBAT CAMO OT TEXHULM OT OTOPU3MPAHUA CEPBU3EH OTAEN HA MPOU3BOAUTENS.

* BuHarv M3non3BaiTe NpoAyKTa c 4OCTaBeHOTo obopyasaHe. PaboTaTa Ha npoayKTa c 060pyaBaHe, KOETO He e ,O0CTaBEHO, MOXKE Aa A0Bee A0 HEWU3MNPABHOCTM

WAV AOPU [0 CEPUO3HIN HAPaHABAHWA UM CMbPT. MPOM3BOAUTENAT M BHOCUTENAT HE HOCAT OTFOBOPHOCT 33 HapaHABAHMWA W LLETU, Bb3HUKHA/IM B pe3y/iTaT Ha
13M0/13BaHETO Ha HECHOTBETCTBALLO Ha M3MCKBaHMATa 06opyaBaHe.

(BORMANN] 11




DATE TEHNICE / TEHNICKI PODACI

12

Model

Model

BWB3625

Capacitatea de incdrcare

Nosivost

125 L/ 400 kg

Dimensiunile tavii

Dimenzije ladice (1)

105 x 60 x 26 cm

Dimensiuni carucior

Dimenzije kolica

119,5x59x 61 cm

FIG. 1
SL.1

Tnaltimea volanului (9) Visina upravljaca (9) 108,5 cm

Greutate TeZina 23,6 kg

Roti pneumatice (11) Zracni kotadi (11) 13" x5.00-6
Tab. 1
Tab. 1

# Descrierea Opis Cantitatea/Koli¢ina
1. Tava Pladanj 1
2. Tncuietoare Brava 1
3. Cadru de bazd Osnovni okvir 1
4. Cadru de ranforsare Okvir za ojacanje 1
5. Ansamblul suportului frontal Sklop prednjeg nosaca 1
6. Suport spate Straznji nosac 1
7. Suport spate stanga Straznji lijevi nosac 1
8. Suport spate drept Straznji desni nosac 1
9. Maner Rucka 1
10. Ax de directie Upravljacka osovina 1
11. Roatd Kotac 4
12. Surub M8x60 Vijak M8x60 1
13. Surub M8x20 Vijak M8x20 16
14. Saiba M16 Podloska M16 4
15. Piulita M12 Matica M12 4
16. Piulita M8 Matica M8 17
17. Saibd M8 Podloska M8 17
18. Conector maner din plastic Prikljucak za plasti¢nu rucku 1
WWW.NIKOLAOUTOOLS.COM



ANSAMBLU / SKUPSTINA

Pasul 1: Conectati axul de directie (10) si ansamblul suportului frontal (5) la cadrul de baza (3), folosind suruburi M8x20, saibe si piulite (13, 17, 16).

Korak 1: Spojite upravljacku osovinu (10) i sklop prednjeg nosaca (5) na osnovni okvir (3), koriste¢i M8x20 vijke, podloske i matice (13, 17, 16).

13

FIG. 2
SL.2
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Pasul 3: Asamblati incuietoarea (2) la cada folosind suruburi M8X20, saibe si piulite (14, 16, 17).

Korak 3: Sastavite bravu (2) na kadu koristec¢i M8X20 vijke, podloske i matice (14, 16, 17).

Pasul 4: Atasati bara de sustinere la cada (1), folosind suruburi M8X20, saibe si piulite (14, 16, 17).

Korak 4: Pricvrstite potpornu Sipku na kadu (1), keristeci M8X20 vijke, podloske i matice (14, 16, 17).

17
13

FIG.5
SL.5
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Pasul 5: Montati rotile (11). Utilizati 4x saibe M12 si piulite (14, 15).

Korak 5: Montirajte kotace (11). Koristite 4x M12 podloske i matice (14, 15).

1514

b.

~

Pasul 6: Montati manerul cu surub M8x60, saiba si piulite (17, 16, 18).

Step 6: Mount handle with screw M8x60, washer and nuts (1%, 16, 48).

—10

FIG. 7

SL.7
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Utilizarea functiei de descarcare

Pentru a utiliza functia de descarcare, trageti manerul de eliberare spre
exterior pentru a elibera patul de plastic din mecanismul de blocare. Ridicati
manerul de eliberare pentru a roti caruciorul in sus in pozitia de descarcare.

Koristenje znacajke izbacivanja

Za rad sa znacajkom izbacivanja, povucite otpustanje za izbacivanje prema
van kako biste oslobodili plasticni krevet od mehanizma za zakljucavanje.
Podignite rucicu za otpustanje kako biste zakrenuli kolica prema gore u
poloZaj za izbacivanje.

FIG. 8
SL. 8

Intoarcerea patului de plastic (1) in pozitia coborata

Rotiti patul de plastic Thapoi in pozitia coboratd. Asigurati-va ca manerul de
eliberare a descarcarii este blocat in pozitie cand caruciorul este, in pozitia
coborata.

Vracanje plasti¢nog lezaja (1) u spusteni polozaj

Okrenite plasti¢ni krevet natrag u spusteni poloZaj. Provjerite je li“rucka
za otpustanje zabravljena na mjestu kada su kolica u spustenom polozaju.

SL.9

* Producdtorul isi rezerva dreptul de a aduce modificari minore la designul si specificatiile tehnice ale
n care aceste modificari afecteaza in mod semnificativ performanta si siguranta produselor. Piesele descri
maini pot viza si alte modele din linia de produse ale producatorului cu caracteristici similare si pot sa nu fie incluse in produsul pe care tocmai I-ati achizitionat.
* Pentru a asigura siguranta si fiabilitatea produsului, precum si valabilitatea garantiei, toate lucrdrile de reparatii, inspectii sau inlocuiri, inclusiv intretinerea si
reglajele speciale, trebuie sa fie efectuate numai de catre tehnicieni ai departamentului de service autorizat al producatorului.

* Utilizati intotdeauna produsul cu echipamentul furnizat. Utilizarea produsului cu echipamente care nu sunt furnizate poate cauza defectiuni sau chiar vatamari
grave sau chiar moartea. Producatorul si importatorul nu sunt raspunzatori pentru vatamarile si daunele rezultate din utilizarea unui echipament neconform.

* Proizvodac zadrzava pravo na manje izmjene u dizajnu proizvoda i tehnickim specifikacijama bez prethodne najave, osim ako te promjene znacajno utjecu
na performanse i sigurnost proizvoda. Dijelovi opisani / ilustrirani na stranicama priru¢nika koje drzite u rukama takoder se mogu odnositi na druge modele
proizvodaceve linije proizvoda sa slicnim znacajkama i mozda nece biti ukljuceni u proizvod koji ste upravo nabauvili.

* Kako bi se osigurala sigurnost i pouzdanost proizvoda i valjanost jamstva, sve popravke, inspekcijske ili zamjenske radove, uklju¢ujuéi odrzavanje i posebne
prilagodbe, smiju obavljati samo tehnicari ovlastenog servisnog odjela proizvodaca.

* Uvijek koristite proizvod s isporu¢enom opremom. Rad proizvoda s neiskoristenom opremom moze uzrokovati kvarove ili ¢ak ozbiljne ozljede ili smrt.
Proizvodac i uvoznik nisu odgovorni za ozljede i Stete nastale uporabom nesukladne opreme.
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MUSZAKI SPECIFIKACIOK

MUSZAKI ADATOK
Modell BWB3625
Teherbiras 125L
Talca méretei (1) 105x60x26 cm

Kocsi méretei

119,5x59x 61 cm

Kormanykerék magassaga (9) 108,6 cm
Suly 23,6 kg
Légkerekek (11) 13"x5.00-6

# Leiras Mennyiség
1. Kad 1
2. Zar 1
3. Alapkeret 1
4. Keretszilarditas 1
5. EllIs6 konzol szerelvény 1
6. Hétso konzol 1
7. Bal hatsé tdmasz 1
8. Jobb hatsé tamasz 1
9. Fogantyu 1
10. Kormanytengely 1
11. Kerék 4
12. Csavar M8x60 1
13. Csavar M8x20 16
14. Alatét M16 4
15. Anyag M12 4
16. Anyag M8 17
17. Alatét M8 17
18. M(ianyag fogantyu csatlakozd 1

BORMANN

1. Tablazat
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1. |épés: Csatlakoztassa a kormanytengelyt (10) és a elsé tartd szerelvényt (5) az alapkerethez (3) M8x20 csavarok, alatétek és anyak
(13, 17, 16) segitségével.

2. dbra

2. |épés: Rogzitse a tamasztérudakat (6,7,8) és az erdsitd ke

()
Fad
0

Vi

/

e
Sy,
AN %

%

: T

3. dbra
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3. Iépés: Szerelje fel a zarat (2) a kadat M8X20 csavarokkal, aldtétekkel és anydkkal (14,16,17).

= e—13
7

4. 4bra

4. |épés: Rogzitse a tamrudat a flrdokaddal (1) M8X20 csavarok, alatétek és anyak (14,16,17) segitségével.

5. dbra

[(BORMANN 19



5. |épés: A kerekek felszerelése (11). Hasznaljon 4 db M12 alatétet és anyat (14,15).

6. abra

6. |épés: Rogzitse a fogantylt M8x60 csavarral, alatéttel és anyaval (17, 16, 18).

——10

7. abra
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A kilirit6 funkcié hasznalata

A kiurité funkcid mikodtetéséhez hizza kifelé a kilrité reteszt,
hogy a mlanyag agy kioldjon a reteszel6 mechanizmusbdl. Emelje
fel a kioldd kart, hogy a kocsit felfelé forgassa a kitirit6 helyzetbe.

8. abra

A miianyag agy (1) visszahelyezése a leengedett helyzetbe

Forgassa vissza a muianyag 4gyat a leengedett helyzetbe.
Gy6z8djon meg arrdl, hogy a billend reteszel6 kar a helyére vane
reteszelve, amikor a kocsi leengedett helyzetben van.

9. dbra

*A gyarté fenntartja a jogot, hogy a termék tervezésében és muiszaki jellemzGiben kisebb véltoztatasokat hajtson végre elGzetes
értesités nélkul, amennyiben ezek a véltoztatasok nem befolydsoljak jelent6sen a termékek teljesitményét és biztonsagat. A kézben
tartott kézikdnyv oldalain leirt/abrazolt alkatrészek a gyarto termékcsalddjanak mas, hasonlé tulajdonsagokkal rendelkez6 modelljeire
is vonatkozhatnak, és nem feltétlentl szerepelnek a most vasarolt termékben.

*A termék biztonsaganak és megbizhatdsdganak, valamint a jotéllas érvényességének biztositasa érdekében minden javitasi, ellendrzési
vagy cseremunkat, beleértve a karbantartast és a specialis beallitasokat is, kizarélag a gyarté hivatalos szervizének szakemberei
végezhetik.

*A terméket mindig a mellékelt felszereléssel haszndlja. A termék nem a mellékelt felszereléssel torténd lizemeltetése meghibdsodast,

sulyos sérilést vagy haldlt okozhat. A gyartd és az import6r nem vallal felelGsséget a nem megfelel6 felszerelés hasznélatabdl eredé
sérllésekért és karokért.
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The instructions manual is also available in digital format on our website

¢ =2

www.nikolaoutools.com. Find it by entering the product code in the Search "Q" field.

Mropeite va Bpeite T1g 06nyleg Xpriong Kat o NAEKTPOVLK Hopdr| LECW TNG LOTOoEALSAG pag
www.nikolaoutools.com. Avantriote Ti¢ Le tov Kwdikd mpoidvtog oto nedio Avagitnon " Q" .
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